
IMPORTANT The mains supply, battery plug and socket or battery connection, must be disconnected before handling
the circuit.

Warning: Do not switch off the luminaire after installation.
UNSWITCHED supply must be maintained.
If interruption to the supply is unavoidable, the batteries must be disconnected or damage may result.

The charge indicator (LED) must be connected correctly, and when mounted is clearly visible when the
luminaire is installed.

The module incorporates a low voltage battery cut-off.
This will automatically disconnect the battery pack from the invertor circuit, when the average voltage
is less than approximately 1 volt per cell.
To initiate the battery discharge, connect and then disconnect the mains supply.

A MEGGER OR ANY SIMILAR HIGH VOLTAGE INSULATION TEST INSTRUMENT MUST NOT BE USED N THIS UNIT.

CIRCUIT DIAGRAMS AND CONNECTIONS

If normal lighting circuit is a maintained system, it should normally be to a switched supply.

The emergency lighting circuit must be connected to an UNSWITCHED line:
a. So as to not discharge the batteries during switch off.
b. To ensure continuous battery charging.

TEST CIRCUITS

It is important that only the circuits shown below are used when connecting an emergency luminiare
and it's associate remote auxiliary power module for emergency control gear testing.

KEYSWITCH TESTING

FUSEBOARD TESTING

Both luminiares supplies must be broken siultaneously.

Single pole keyswitches or separate subcircuit fuse / MCB's for emergency supplies must not be used,
regardless of normal switching arrangements, such as two switch corridor illumination.

................................................

Emergency Lighting IS3571A
Disconnect from mains supply before replacing the fuse or the lamp.
Vor dem Einsetzen der Sicherung oder der Lampe Spannungsfreiheit herstel len.
Débrancher  le  secteur  avant  de  remplacer  le  fus ib le  ou l 'ampoule .
Desconectar del suministro de la red, antes de realizar la sustitución del fusible o de la lámpara.
Voor het vervangen van lamp of zekering, eerst netspanning uitschakelen.
K o p p l a  b o r t  s p ä n n i n g e n  f ö r e  b y t e  a v  e n  s ä k r i n g  e l l e r  e n  l a m p a .

Switch Off
Abschalten
Débrancher
Desconectar
Uitschakelen
Stäng av

This Product
MUST be EARTHEDIS500
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Sui tab le  fo r  use  indoors
Geeignet für Innenanwendung
P o u r  u n  u s a g e  i n t e r n e
Adecuada para uso en interiores
Geschikt voor gebruik binnen
L ä m p l i g  f ö r  i n o m h u s b r u k

This Electrical Product
MUST be recycled.

04
.0

6

Replace any cracked protective shield.
Dieses symbol bedeutet, dass defekte schutzgläser sofort ersetzt werden müssen.
Ce symbol indique que vous devez remplacer tout verre de protection félé.
Este simpolo indica que hay que 'reemplazar filtros en caso de rotura o desperfectos'.
Dette symbolet indikerer at alle ødelagte (sprukne) sikkerhetglass må skiftes.
Valaisinta el saa kåyttåå ilman suojalasia vioitunut suojalasi on vaihdettava uuteen ennen valaisimen kåyttöön ottoa.

Routine Testing.
Testing should be carried out in accordance with the recommendations of BS 5266.
1.) A monthly functional test.
2.) Twice yearly, a one hour duration test.
3.) Every three years, a full three hour duration test.
(The above tests assume a three hour system.)
4.) Batteries shall be replaced when the luminaire no longer meets 3 hours duration performance.
5.) Testing could be performed by interrupting the fixed phase supply for the test duration, during which the luminaire should
remain lit.

To assist with this testing, a test record chart is supplied below. The test engineer should sign and date each test.
If the charge indicator (LED) is unlit, this signifies a fault. To increase the chance of a fault being reported between monthly tests, it is
desirable that occupants are made aware of the purpose of the indicator.
This module should not be modified or repaired by any person other than those nominated by the manufacturer. ANY unathorised
modifications may render the module unsafe and will invalidate our warranty and conformance to any safety standards that may
apply. The company will accept no responsibilty for any modified modules, or for damage caused as a result of any modifications.
All details are given for guidance only and do not constitute a contract. We reserve the right to change the characteristics of products
without notice.

MonthTest 1st Year 2nd Year 3rd Year 4th Year 5th year
1. Functional
2. Functional
3. 1Hour
4. Functional
5. Functional
6. Functional
7. Functional
8. Functional
9. 1Hour
    3 Hour
10. Functional
11. Functional
12. Functional

Test Record Type.........................................Location............................................................

12345678901234567890123456789012123
12345678901234567890123456789012123
12345678901234567890123456789012123
12345678901234567890123456789012123
12345678901234567890123456789012123

1234567890123456789012345678901212
1234567890123456789012345678901212
1234567890123456789012345678901212
1234567890123456789012345678901212
1234567890123456789012345678901212

Installation Engineer's Test. (Full charge and discharge cycle)

Signed.........................................................................................................................  Date.................................


